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FI – SISÄLTÖ
Valmistelu� 19
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CS – OBSAH
Příprava� 19

Kompatibilita� 21

Kompaktní složení� 22

Nastavení vodicího madla� 25

Používání brzdy� 25

Aretace předních kol� 26

Sejmutí kol� 26

Použití s dětským vajíčkem� 27



12

SK – OBSAH
Príprava� 19

Kompatibilita� 21

Kompaktné zloženie� 22

Nastavenie posuvnej rukoväti� 25

Používanie brzdy� 25

Zabrzdenie predných koliesok� 26

Demontáž koliesok� 26
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ET – SISUKORD
Ettevalmistus� 19

Vastavus� 21
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Esirataste fikseerimine� 26
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Turvahälliga kasutamine� 27
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ع – المحتوى
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21 التوافق�

22 الطي المدمج�

25 ضبط مقبض التحريك�

25 استخدام المكابح�
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HE - תוכן העניינים
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21 תאימות�

22 קיפול קומפקטי�

25 כוון ידית הדחיפה�
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TR – İÇİNDEKİLER
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Tekerlerin çıkartılması� 26
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TH – สารบัญ
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การตัง้ค่าด้ามจับสำ�หรบัเล่ือน� 25
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การใช้งานกับท่ีน่ังเด็กอ่อน� 27

ID – DAFTAR ISI
Persiapan� 19

Kompatibilitas� 21

Melipat ringkas� 22

Menyetel handel� 25

Menggunakan rem� 25

Mengunci roda depan� 26

Melepaskan roda� 26
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SL - VSEBINA
Priprava� 19
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Nastavitev drsnega ročaja� 25

Uporaba zavore� 25

Fiksiranje sprednjih koles� 26
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MS - KANDUNGAN
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Mengesan roda depan� 26
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RU – СОДЕРЖАНИЕ
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Регулировка ручки коляски� 25
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Снятие колес� 26
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SR – SADRŽAJ
Priprema� 19

Kompatibilnost� 21

Kompaktno sklapanje� 22

Podešavanje upravljačke ručke� 25

Primena kočnice� 25

Fiksiranje prednjih točkova� 26

Skidanje točkova� 26

Upotreba sa autosedištem za prevoz 
novorođenčadi� 27
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